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CONGRATULATIONS

Congratulations and thank you for choosing Linärie to 
introduce a new comfort of cooking in your home. We are 
sure you will find your new appliance a pleasure to use and 
a great asset to your kitchen. 

This appliance complies with all relevant safety 
requirements in Australia. Inappropriate use can, however, 
lead to personal injury and damage to property. 

In order to operate the unit correctly and safely, please read 
this instruction manual carefully before installation and 
usage. This user manual which provides you with all 
required instructions related to safety, installation, use and 
maintenance of the appliance. 

For future reference, please store this booklet in a safe place 
and ensure that all users are familiar with the contents. Pass 
them on to any future owner of the 
appliance.

Record Model & Serial Number
Model:.............................................................................................................................
Serial Number .........................................................................................................
Register your product  www.linarie.com.au

Adherence to the directions for use in this manual is extremely 
important for health and safety. Failure to strictly adhere to the 
requirements in this manual may result in personal injury, property 
damage and affect your ability to make a claim under Linärie’s 
manufacturer’s warranty provided with your product. Products must 
be used, installed and operated in accordance with this manual. You 
may not be able to claim on Linärie’s manufacturer’s warranty in the 
event that your product fault is due to failure to adhere this manual.

Correct Conditions of Use
The appliance is intended for use in the home and similar 
environments only. It is not intended for commercial use.

The appliance is not suitable for outdoor use, non-stationary 
installation (e.g. on ships, vehicles), or heating rooms.

It must only be used to extract vapors and remove odors 
from cooking. Any other usage is at the owner's risk. 

Where a recirculation rangehood is fitted above a gas 
cooktop, please ensure that there is an adequate supply of 
fresh air into the room in which it is installed. Please seek the 
advice of a qualified gas fitter if necessary.

Linärie does not assume any liability for damage 
arising from non-adherence to these documents 

and from improper assembly. The electricity connection 
must be made by a qualified specialist. Installation must 
comply with the valid standards, regulations and laws. All 
safety and warning information and the operating and 
installation instructions must be complied with.

Additional information on products, accessories, 
warranty, replacement parts and services can be 
found at www.linarie.com.au 
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Cleaning & Maintenance

1. GENERAL INFORMATION

2. GENERAL SAFETY

A damaged appliance can be dangerous. If you find the 
appliance is damaged or marked, you must report it within 
7 days if you wish to claim for damage/marks under the 
manufacturer’s warranty. This does not affect your statutory 
rights. Do not use a damaged appliance.

The manufacturer's warranty will be invalidated if the 
appliance is not repaired by a Linärie approved service 
technician. 

Faulty components must only be replaced by genuine Linärie 
spare parts. The manufacturer can only guarantee the safety 
of the appliance when Linärie replacement parts are used. 
If the power cord is damaged, it must only be replaced by a 
Linärie authorized service technician or suitably qualified 
electrician in order to avoid a hazard. 
Linärie cannot be held liable for noncompliance with these 
instructions, resulting from incorrect or improper use or 
operation. 

1.1 Appliance Information

Unauthorized Modifications
Unauthorised modifications can cause the appliance to 
pose risks. Do not conduct any modifications to the 
appliance.

The device must be cleaned regularly. Dirt can lead to 
damage or the buildup of odors. (See “Cleaning and 
maintenance” section).

Always clean the appliance exactly as indicated in           
the operating instructions.  
Always ensure the appliance is switched off before 
cleaning or replacing parts.
Clean the appliance immediately after any food 
spillage and the filter regularly to keep the appliance 
working efficiently.
There is a risk of fire if cleaning is not carried out as 
described in these operating instructions.
Make sure no water penetrates inside the device when 
cleaning. Do not use a steam cleaning appliance to 
clean this appliance. The steam could reach electrical 
components and cause a short circuit.
In areas which may be subject to infestation by 
cockroaches or other vermin, pay particular attention to 
keeping the machine and its surroundings in a clean 
condition at all times. Any damage which may be 
caused by cockroaches or other vermin will not be 
covered by the machine warranty.

2.1 General Safety Instructions 

Children and People with Special Needs

2.2 Safety Instructions - Installation

This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

The appliance must only be installed and assembled by trained 
specialists who are familiar with and comply with the standard 
national regulations and supplementary regulations of ventilation 
systems.

The appliance is NOT suitable for use by children 
without supervision.
Young children should be supervised near the appliance 
to ensure they do not play with this appliance.
Children may be able to wrap themselves in packing 
material or pull it over their heads with the risk of 
suffocation. Keep children away from any packing 
material.

In order to avoid any potential hazard, the installation 
instructions must be followed.
Observe all regional regulations for the installation of 
ventilation systems.

During installation, maintenance and repair work, the 
appliance must be disconnected from the mains 
electricity supply. It is only completely isolated from the 
electricity supply when: 
– the mains circuit breaker is switched off, or 
– it is switched off at the wall socket and the plug is 
withdrawn from the socket. 
Do not pull the mains connection cable but the mains 
plug to disconnect your appliance from the mains 
electricity supply.
If the rangehood is used with cookers that burn gas or 
other fuels, there must be adequate ventilation in the 
room. 
Insufficient distance between the cooktop and the 
rangehood can result in damage to the rangehood. 

The appliance complies with the stipulated safety 
requirements in Australia. The user is responsible for 

appliance cleaning and maintenance as well as its safe 
use. Improper use can lead to personal injury and 
damage to property.
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Ensure that all specified vents, openings and airspaces 
are not blocked.
All ducting, pipework and fittings must be of 
non-flammable material.
The appliance must not be connected to a chimney or 
vent flue which is in current use for exhausting fumes 
from appliances burning gas or other fuels. Neither 
should it be connected to ducting which ventilates rooms 
with fireplaces. (See “Exhaust Air Operation” section).
Do not connect the appliance to the mains electricity 
supply by a multi-socket unit or an extension lead. 
Extension leads are a fire hazard and do not guarantee 
the required safety of the appliance.

Tampering with electrical connections or components 
and mechanical parts is highly dangerous to the user 
and can cause operational faults. Only open the 
housing as described in the instructions given in 
“Installation” and in the “Cleaning & Maintenance” 
sections of this booklet. Under no circumstances should 
any other parts of the housing be opened. 
THIS APPLIANCE MUST BE PROPERLY EARTHED. It is 
most important that this basic safety requirement is 
present and tested regularly and, where there is any 
doubt, the household wiring system should be inspected 
by a qualified electrician.
Linärie cannot be held liable for noncompliance with 
these instructions, resulting from incorrect or improper 
use or operation. 

2.3 Exhaust Air Operation

2.4 Correction Use & Operation

WARNING 

Danger of poisoning from recirculated exhaust gases! Do not 
operate the appliance in extract air mode if it is operated together 
with a room air-dependent fireplace and sufficient air circulation is 
not guaranteed.

CAUTION

The rangehood can get very hot during cooking due to heat rising 
from the cooktop. Do not touch the housing or the grease filters 
until the rangehood has cooled down.

For safety reasons, this appliance may only be used after 
it has been built in. 
Reliable and safe operation of this rangehood can only 
be assured if it has been connected to the mains 
electricity supply. 
Before using the appliance, ensure that all packaging 
materials are removed from the appliance and make 
sure that the connection data on the data plate [voltage 
(V) and frequency (Hz)] indicated on the rangehood 
correspond to the voltage and frequency of the power 
supply in your household. Consult a qualified electrician 
if in doubt. 
DO NOT use the rangehood without the filters in place. 
This way you will avoid the risk of grease and dirt getting 
into the appliance and hindering its smooth operation. 
Never use an open flame beneath the rangehood. To 
avoid the danger of fire, do not flambé or grill over an 
open flame. When switched on, the rangehood could 
draw flames into the filter. Fat deposits could ignite, 
presenting a fire hazard.
DO NOT store or spray flammable materials in the 
appliance or near this appliance while it is in operation 
(e.g. aerosols).

The rangehood can become damaged when exposed 
to excessive heat. 
– Select a pan which is suitable for the size of the 
burner. 
– Regulate the flame so that it does not burn up the 
sides of the pan. 
– Avoid overheating the pan (e.g. when cooking with a 
wok). 
Always switch the rangehood on when a cooking zone 
is in use, otherwise condensation may collect in the 
rangehood, which could cause corrosion. 
When cooking with oil or fat, chip pans and deep fat 
fryers etc., do not leave the pans unattended. Never 
leave an open grill unattended when grilling. 
Overheated oil and fat can ignite and could set the 
rangehood on fire.

Safe operation is only possible if the negative pressure at 
the location of the fireplace does not exceed 4 Pa (0.04 
mbar). This can be achieved if the air required for 
combustion can flow in through non-closable openings 
in doors and windows in conjunction with a supply air / 
exhaust air wall box. In any case, have a master chimney 
sweep advise you and assess the entire ventilation 
system of the house. If necessary, they can tell you the 
necessary measure for ventilation. 

If the rangehood is used exclusively in recirculation 
mode, where the air is directed back into the room in 
which it is located, operating a heating appliance 
which depends on the room air at the same time is not 
hazardous.

Room air-dependent fireplaces such as gas, oil, wood or 
coal heaters, boilers or instantaneous water heaters draw 
the air from the room and lead it outdoors through an 
exhaust pipe or chimney. In extract air mode, air is 
extracted from the kitchen and neighbouring rooms. 
Without sufficient supply air, negative pressure is created. 
The heating appliance will be starved of oxygen, impairing 
combustion. Toxic gases from the chimney or exhaust pipe 
can be sucked back into the living rooms. 

Make sure that sufficient fresh air supply is guaranteed             
and that the air can circulate. 
A supply air/exhaust air wall box is not sufficient to 
ensure compliance with the limit value. 
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3. DESCRIPTION OF THE FUNCTIONS

2.5 Disassembling and Disposal of the 
Appliance

3.1 Air extraction mode

3.3 Guide to the appliance

Non-return flap

2.6 Accessories and Spare parts

Depending on the model of the rangehood, the following 
options are available: 

The air is drawn in and cleaned by the grease filter and
directed outside. 

The air is drawn in and cleaned first by the grease filter 
and then by a charcoal filter. The cleaned air is then 
recirculated back into the kitchen.
When using recirculation mode, ensure a sufficient 
supply of fresh air, e.g. by opening a window. 

(see the “Environmental Tips” section for best practices on 
disposing of this appliance).

The device must only be disassembled by trained 
specialists who are familiar with and comply with the 
standard national regulations and supplementary 
regulations of the local utility companies. 

Work on electrical components must only be conducted by 
trained electrical personnel.

The non-return flap is designed to prevent the exchange of 
room and outside air taking place. The flap is closed 
when the rangehood is switched off. When the rangehood 
is switched on, the non-return flap opens for the cooking 
vapors to be blown directly outside. If the on-site 
ventilation system does not have a non-return flap, the 
nonreturn flap supplied must be fitted.

Ensure a normal and comfortable room climate (humidity 
of 45–60%), e.g. by opening natural ventilation openings 
or using domestic ventilation systems. 
After every use in recirculation mode, switch the 
rangehood to a low level for about 15 minutes.

Incorrect components can lead to personal injury or 
damage to the appliance. Only use original Linärie spare 
parts for repairs. 

Modifications, additions or alterations to the appliance 
can lead to safety risks. If spare parts or accessories from 
other manufacturers are used, the warranty will be 
invalidated, and Linärie cannot accept liability. 

Please check www.linarie.com.au for more information.

3.2 Recirculation mode
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1. Control panel and function keys
2. Retractable deflector plate
3. Lighting
4. Extraction panel edge
5. Aluminum grease filter
6. Activated charcoal filter
7. Motor
8. Exhaust connection
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5.1 Pre-Installation

5.2 Safety Distance

WARNING 

Before installation, it is important to read the information given on 
the following pages as well as the "General Safety Instructions" at 
the beginning of this booklet. Failure to install the appliance 
correctly could invalidate any warranty or liability claims and lead 
to prosecution.

WARNING 

If you are fitting a front panel made of wood or plastic to the 
rangehood, observe the safety distances given by the cooktop 
manufacturer regarding the use of easily flammable materials.

Before installing the rangehood, peel off any protective 
plastic covering and remove polystyrene from inside 
behind the fan motor.

The minimum distances between the wall and the cooktop 
(including trivets, dials - depending on model) and the 
side of the rangehood are as follows, unless a greater 
distance is specified by the manufacturer of your cooking 
appliance. See also "General Safety instructions" section.

5. INSTALLATION

15mm

500/
800°+1 top view

95°+1

25
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4. TECHNICAL DATA SHEET

Parameter Value

Power Supply Voltage

Dimensions
(width, depth x height)

98.5 x 52 x 84.5

580/880

26069

335max

115

115

88

718

260

Carton Size
(width, depth x height)

90 x 11.5 x 105.3

Weight (incl. accessories / 
packaging) 37.5kg

Weight (NOT incl. accessories / 
packaging)

29.5 kg

Rangehood
Power Levels 4 Speeds
Electronic Control Slide control
Max. Air Extraction Power

Power Supply Voltage

Dimensions
(width, depth x height)
Carton Size
(width, depth x height)
Weight (incl. accessories / 
packaging)
Weight (NOT incl. accessories / 

Rangehood
Power Levels
Electronic Control

Air Extraction Power 700m3/h
Motor Power 230W
Rated Lamp Power (x2) 1.5W
Sound Power Level <71dB(A)

Filter
Aluminum/Stainless Steel Surface 5 Layers

Accessories
Remote Control (Wireless) No

220-240V ~
50Hz



Insert the hood in the cabinet as shown.1 Use 2pcs of ST4x8mm screw and 2pcs ST4x14mm 
to fix the hood.

3 Fix the pipe on the outlet using 4pcs of ST4x14mm
unto the PCB box. Insert the cavity to the hood 
using 8pcs of M4x10mm screw. Choose wind 
direc

Here on step 3, we could notice that motor can be 
installed at the back of the cooker hood, in order 
to save space.

tion according to size of cabinet.

Attach attach exhaust pipe. If you choose external 
mode,  install the pipe as below. And ff you choose 
recycling mode, use the carbon filter .

4

2

1

2

cont. installation
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cont. installation

Fix the power supply with 4 screws. 
Connect the power. Distance between the edge of the rangehood and 

the electrical hub/ or induction hub should be
at least 40mm. As shown below.

40mm

5

8

5.3 Installation [Air Extraction]

T

 

he following rules must be strictly observed to 
achieve optimum air extraction.

Make sure that the exhaust pipe extends as short and 
straight as possible. 
Do not reduce the size or restrict the exhaust pipe. When 
using exhaust air pipes, always install the pipe tightly to 
minimise pressure loss. 
Non-compliance with these basic instructions will reduce 
the performance and increase the noise level of the 
rangehood.
All installation work must be carried out by an 
electrician or a qualified person.

Do not connect the exhaust pipe of the rangehood to an 
existing ventilation system used for another appliance, 
e.g. a flue, gas pipes or hot air pipes. 
In case the exhaust air pipe is bent, the angle of the 
exhaust air pipe should not be less than 120°. Never 
point the exhaust air pipe downwards, but always 
horizontally or guide the pipe from the starting point 
upwards to the air outlet on the outside wall. 
After installation, please make sure that the rangehood is 
positioned horizontally to prevent grease from 
accumulating. 
Make sure that the exhaust pipe selected for installation 
complies with the relevant standards and is fire-retardant. 

 CAUTION 

Before installation, it is important to read the information given 
on the following pages as well as the "Appliance Dimensions" 
and the "Warning and Safety instructions" sections at the 
beginning of this booklet. This is particularly crucial when using 
the rangehood at the same time as a heating appliance that 
relies on oxygen from the same room, which could result in the 
build-up of toxic fumes.
The rangehood should be installed according to local and 
national building regulations. Seek approval from the building 
inspector where necessary.

 CAUTION 

Risk of injury! For safety reasons, only use the size of fastening or 
mounting screw recommended in these operating instructions. 
Non-compliance with these instructions can lead to injuries and 
electric shocks.

  

Remember that any constriction of the airflow will reduce extraction 
performance and increase operating noise.

NOTE



 

WARNING 

6.1 Control Panel and Function Keys

Timer Button

Speed Button

Light Button

Power Button

Motor ON/OFF setting:

Speed setting:

Light intensity setting:

Best results are obtained by using a low speed for 
normal conditions and a high speed when odors are 
more concentrated. 
Turn the hood on for a few minutes before you start 
cooking. 
The hood should be left on for 15 minutes after 
cooking or until all odors have dispersed. 
The control switches are located on the front panel of 
the unit. See Image below.

This control system consist ot two parts, power panel
and touch panel. Touch panel contains five function 
buttons. [power, speed, light, timer and slide control]

Touch timer button when light or motor is working 
and the hood will enter into timer setting. When pilot 
timer is flashing, slide [        ] to select the timer 
section. Choose from 5-10-15-20-25-30-35-40. 
The motor and light will be off automatically when 
timer is finished. The hood will work with the same 
timer setting when you turn it on again.
Touching the speed or control the light intensity 
when timer is set will turn off the timer function 
automatically.

Press the       button to switch the rangehood on and off. 

The rangehood will work at the speed that works the 
last time.

6.2 Energy Saving tips
This rangehood operates very efficiently and economically. 
The following will help you to save even more energy when 
using it: 

Ensure that there is sufficient ventilation in the kitchen 
when cooking. In extraction mode, if there is insufficient 
air flow the rangehood cannot operate efficiently and this 
causes increased operating noise levels. 
Always cook with the lowest possible setting. This 
produces fewer cooking vapors, so you can use a lower 
rangehood power level and therefore benefit from 
reduced energy consumption.
Check the power level selected on the rangehood. A 
lower power level is generally sufficient for the majority of 
cooking. Only use the Booster setting when necessary.

When a large volume of cooking vapors is being 
produced, switch to a high-power level in good time. 
This is more efficient than operating the rangehood 
for longer to try to capture cooking vapors which have 
already been distributed throughout the kitchen. 
Make sure that you switch the rangehood off after use. 

Clean or change the filters at regular intervals. Heavily 
soiled filters reduce performance, increase the risk of 
fire and are unhygienic.

Touch the POWER button for 2seconds, the 
rangehood will slide upwards and works at first 
speed. Touch again for another 2seconds, the 
rangehood slides down and stops working. 

Touch the speed button, the motor turns on; touching 
it again will turn it off.

When the hood slides up, the light will turn on 
utomatically for 8-10 seconds.
Touch the light button to turn on and off.

Touch this area                       , slide your finger on it.
Sliding through 1st and 2nd bar (lowest speed), 
3rd-4th (2nd speed), 5th-6th (3rd speed), 7th-8th (full 
speed).

The rangehood may only be operated when the aluminum 
stainless steel grease filter and of the rangehood is installed 
(see “Installation Instructions” section). 
Clean the cooking zone before using the cooktop for the 
first time (see the “Cleaning” section). 
Observe all safety and warning information during 
operation (see the “General Safety Instructions” section).

Touch the light button to flash the pilot light 
- slide [          ]button to control the light’s intensity.

Pilot light stops flashing if no function adjusment 
is made in 15 seconds.

6. OPERATION
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Problem Possible Cause Possible Solution

The light turns on but
the motor does not
work

The motor is switched off. Switch on the motor with the SPEED button. 

The motor switch is broken. Contact a specialist company. 

The motor is broken. Contact a specialist company.

Lights and engine 
do not work.

Your mains security fuse is 
flipped or broken.

Flip the fuse switch or replace the fuse.

The power cable is loose or 
 not connected.

Connect the power cord correctly.

The light does not 
work.

The light is broken. 

One way valve and outlet are 
not tightly sealed.

Leakage from the connection
of chimney and cover

Replace the bulb.

Unsatisfactory suction
performance. 

Oil leakage

The rangehood has 
switch off during 
operation.

The distance between the 
cooker and the rangehood 
is too far.

Reduce the distance.

Check that the fan speed is set high enough for the task

Clean the grease filter.

Turn off the hob and wait for the device to reset. 

7. TROUBLESHOOTING

Check to see if the kitchen is adequately vented to allow
the entry of fesh air.

If set up for recirculation, check that the charcoal filter
is still effective. 
(recommended to be replaced every 2-3months)

If set up for extraction, check that the ducting and 
outlets are not blocked.

Take down the one way valve and seal with sealant.

Take chimney down and seal.

Fix the distance. If the distance is not appropriate, the 
motor will cut out frequently which will damage the hood.

The safety cut-out device 
has been tripped off.

WARNING 

Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and federal laws. Please contact the service center if in any 
doubt before undertaking any of the above. Always disconnect the unit from the power source when opening the unit.

If you have completed all of the above checks and is still experiencing difficulty, 
please contact your local Linärie Service Center (see the “Warranty and Spare Parts” sections).

Observe all safety and warning information during operation. ( see the General Safety Instructions” section)
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WARNING 

The stainless steel must be cleaned regularly (weekly) 
to ensure a long service life. Stainless steel surfaces 
can be cleaned with a proprietary nonabrasive 
cleaning agent designed specifically for use on 
stainless steel. 

Observe all safety and warning information during operation
(see the “General Safety Instructions” section). 
Before maintenance or cleaning, the rangehood should always 
be disconnected from the power supply. Make sure that the 
rangehood is switched off and the plug has been removed. 
Exterior surfaces are prone to scratches and dents. Therefore, 
please follow the cleaning instructions to achieve the best 
possible result without damage. 

WARNING 

Do not use stainless steel cleaning agents on the controls. 
Use neutral cleaning agents and avoid using harsh cleaning 
chemicals, strong household cleaners or products containing 
abrasive cleaners as this will affect the appearance of the 
appliance and may remove the printed symbols on the control 
panel. 

WARNING 

An oversaturated filter is a fire hazard. The aluminum grease filter 
in the appliance removes solid particles from the kitchen vapors, 
grease, dust, etc., therefore, preventing soiling of the rangehood. 

8. CLEANING & MAINTENANCE

8.1 Stainless steel

The control panel can be cleaned with warm soapy 
water. Make sure the cloth is clean and thoroughly 
wrung out before cleaning the control panel. 
Use a dry, soft cloth to remove excess moisture after 
cleaning. 

The reusable aluminum filter can be cleaned by hand. 
Soak them in water together with a grease-dissolving 
detergent for about 3 minutes and then brush them 
gently with a soft brush. Do not apply too much 
pressure to avoid damaging the filter. Allow the filter 
to air dry afterwards, but do not place it directly in the 
sun. Filters should always be washed separately from 
crockery and kitchen utensils!

The grease filter should be cleaned regularly (at least 
every 3-4 weeks) to avoid a build-up of grease

When removing the grease filter do not tilt it 
downwards at an angle. This can damage the 
retaining pins. 
With the deflector plate pushed in, grip the front of 
the deflector plate and hold the grease filter securely. 
Whilst holding the grease filter, pull the deflector plate 
out as shown.
Then pull the filter downwards to remove it. 
Switch off the fan. 
Soak the aluminum filter into a solution of warm 
water and mild detergent for about 10minutes.
Clean with soft cloth/ brush.
Rinse thoroughly and dry wel.

8.2 Control panel

8.4 Aluminum grease filter

Grease filter cleaning intervals

8.5 Removing the aluminum grease filter

Cleaning the grease filter by hand

Remove the filter as shown in the image
below and reinsert the filter in reverse order.

8.3 Cleaning agents

GENERAL INFORMATION

Allow the appliance to cool down completely before cleaning and 
maintenance. 
The surfaces and controls are susceptible to scratches and 
abrasion. Please observe the following cleaning instructions.

When handling a grease filter, be careful not to 
drop it. This can result in damage to the filter 
and the cooktop below. Make sure you hold the 
filter securely at all times when handling it.

1

2 3

Aluminum filter
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cont. cleaning and maintenance

WARNING 

Make sure that the filter is tightly closed. It can otherwise detach 
and become dangerous. If an activated carbon filter is connected, 
the suction power is reduced.

WARNING 

The lamps become hot when in use. Allow the lamps to cool 
down completely before changing them.
The lamp must be replaced by the manufacturer, its after-sales 
service or similarly qualified persons. 
Always switch off the power supply before carrying out any work 
on the appliance. 
Always hold the lamp with a cloth or gloves when inserting or 
removing it to ensure that sweat does not come into contact with 
the lamp, as this can reduce its life.

If the rangehood is connected for recirculation, a charcoal 
filter must be inserted in addition to the grease filter. This 
is designed to absorb cooking odors. 

The installation of the activated carbon filter is done as 
follows: 

Disconnect the rangehood from the power supply 
before installation. 
Press the filter lock and remove the main filter.
Replace the main filters.
Reconnect the power supply.

The activated charcoal filter should be changed after 3 to 
6 months, depending on your cooking habits. Allow the 
appliance to cool down completely before maintenance. 
Replacement charcoal filters can be obtained from 
www.linarie.com.au 

The used activated charcoal filter can be disposed with the 
normal household waste.

Observe all safety and warning information during 
operation (see the “General Safety Instructions” 
section).
The lamps should be replaced with the following: 

ILCOS D code: DSS-1.5-65-S-120/33
LED Type: Rectangle LED Lamp
Wattage: 2 x1.5W
Voltage Range: DC 12V
Dimensions:

Disconnect the rangehood from the mains electrical 
supply before replacing the lamps 
Open the decorative door of the downdraft.
Insert a small flat screw driver into the gap and pry up 
the lamp fitting and disconnect the plug.

8.6 Activated carbon filter

8.7 Replacing the lamps

To replace the lamps:

Installing and replacing the activated charcoal filter

When to change the activated charcoal filter?

Disposing of the activated charcoal filter

4

5

Charcoal filter
(CF152)

2

3

1

12



 

 

9.2 Disposing of your old appliance

9. ENVIRONMENTAL TIPS

10. WARRANTY & AFTER SALES SERVICE

The transport and protective packaging has been selected 
from materials which are environmentally friendly for 
disposal, and can normally be recycled.

Recycling the packaging reduces the use of raw materials 
in the manufacturing process and also reduces the 
amount of waste in landfill sites. Ensure that any plastic 
wrappings, bags etc. are disposed of safely and kept out 
of the reach of babies and young children. Danger of 
suffocation.

Observe all safety and warning information during 
operation (see the “General Safety Instructions” section).

Observe all safety and warning information during 
operation (see the “General Safety Instructions” section).

Incorrect components can lead to personal injury or 
damage to the appliance. Use only genuine original 
Linärie spare parts. 

Modifications, additions or alterations to the appliance 
can lead to safety risks. If spare parts or accessories from 
other manufacturers are used, the warranty will be 
invalidated, and Linärie cannot accept liability. 

Please check www.linarie.com.au for more information.

Model:…………………………………………………………
Serial Number:.………………………………………………

Register your product www.linarie.com.au
In the event of a fault which you cannot remedy yourself, 
please contact Linärie. 

The manufacturer’s warranty for this appliance is 2 years.

The contact details for Linärie are given at the beginning 
and of these instructions. 
When contacting Linärie, please quote the model and 
serial number of your appliance. These can be found on 
the data plate, after removing the grease filter.

Electrical devices marked with this label may not be 
disposed of in domestic waste at the end of their service 
life. 

Electrical and electronic appliances often contain valuable 
materials. They also contain specific materials, compounds 
and components,  which were essential for their correct 
function and safety. These could be hazardous to human 
health and to the environment if disposed of with your 
domestic waste or if handled incorrectly. Please do not, 
therefore, dispose of your old appliance with your 
household waste. 

Please dispose of those materials by contacting your local 
authorities and ask for the correct method of disposal. 
Please ensure that your old appliance poses no risk to 
children while being stored prior to disposal.

By disposing of this product in accordance with the 
regulations, you protect the environment and the health of 
those around you from negative consequences. 

9.1 Disposal considerations

10.1 Warranty 10.3 Replacement of spare parts

10.2 After sales service

Record model & serial number
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1. INTRODUCTION

CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE DOMESTIQUE 
UNIQUEMENT!

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant la 
première utilisation et conservez-les pour une référence 
ultérieure.

2. PRECAUTIONS DE SECURITÉ

3. DESCRIPTION DES FONCTIONS
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3

3

4

5

5

7

8

8

9

10

Informations complémentaires sur les produits, accessoires,
la garantie, les pièces de rechange et les services peuvent être
trouvé sur www.linarie.com.au
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1. INTRODUCTION

2. PRECAUTIONS DE SECURITÉ

Merci d’avoir choisi cette hotte aspirante. 
Ce manuel d’instruction est conçu pour fournir toutes les instructions nécessaires relatives à l’installation, l’utilisation et l’entretien 
de cet appareil. Afin d’utiliser l'unité correctement et en toute sécurité, veuillez lire attentivement le manuel d’utilisation avant de 
l’installer et de l’utiliser. Conservez ce manuel afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

N’essayez pas d’utiliser la hotte sans les filtres à graisse ou si 
les filtres sont trop saturés de graisses!
N'installez pas l'appareil au-dessus d'une cuisinière équipée 
d'une grille à hauteur des yeux.
Ne laissez pas les poêles à frire sans surveillance en cours 
d’utilisation car les graisses ou les huiles surchauffées 
risquent deprendre feu.
Ne laissez jamais de flammes nues sous la hotte.
En cas d’endommagement de la hotte, ne tentez pas de 
l’utiliser.
Ne pas flamber d’aliments sous la hotte.
L’air ne doit pas être envoyé dans un conduit utilisé pour 
évacuer les fumées d’appareils utilisant du gaz ou un autre 
combustible.
Important! Coupez toujours l’alimentation secteur avant de 
procéder à l’installation ou à l’entretien, notamment le 
remplacement d’une ampoule.
La hotte de cuisine doit être installée conformément aux 
instructions d’installation et toutes les mesures doivent être 
respectées.
L’ensemble de l’installation doit être confié à une personne 
compétente ou à un électricien professionnel.
Veuillez mettre au rebut les matériaux d’emballage avec soin. 
Ils sont dangereux pour les enfants.
Faites attention aux bords coupants à l'intérieur de la hotte, 
surtout lors de son installation et de son nettoyage.
Lorsque la hotte se trouve au-dessus d'un appareil à gaz, 
veillez à respecter la distance entre la surface des plaques 
de cuisson et la partie la plus basse de la hotte, tel que 
décrit ci-après :
Cuisinières à gaz : 75 cm
Cuisinières électriques : 65 cm
Cuisinières à charbon ou à pétrole : 75 cm
Vérifiez que les conduits ne présentent pas de coudes d’angle 
supérieur à 90 degrés. Cela réduirait l’efficacité de la hotte 
de cuisine.
Avertissement: la non-installation des vis ou dispositifs de 
fixation conformément à ces instructions peut entraîner des 
risques d’électrocution.
Attention: Avant d'accéder aux bornes, tous les circuits 
d'alimentation doivent être coupés.
Recouvrez toujours les casseroles et les poêles avec un 
couvercle lorsque vous utilisez une cuisinière au gaz.
En mode extraction, l'air de la pièce est aspiré par la hotte. 
Veuillez-vous assurer que des mesures de ventilation 
adaptées sont prises. La hotte supprime les odeurs présentes 
dans la pièce, mais pas la vapeur.

Cette hotte de cuisine est destinée exclusivement à une 
utilisation domestique.
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, ou son service après-vente ou 
des personnes de qualification similaire afin d’éviter un 
danger.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.
ATTENTION: les parties accessibles de cet appareil 
peuvent devenir chaudes lorsqu’il est utilisé avec des 
appareils de cuisson. Faites attention à ne pas toucher les 
éléments qui chauffent. Les enfants de moins de 8 ans 
doivent être tenus à l'écart de l'appareil, à moins d'être 
surveillés à tout moment.
Une ventilation convenable de la pièce doit être prévue 
lorsqu’une hotte de cuisine est utilisée simultanément avec 
des appareils utilisant du gaz ou un autre combustible.
Il existe un risque d’incendie si le nettoyage n’est pas réalisé 
conformément aux instructions.
Les réglementations concernant l'évacuation de l'air doivent 
être respectées.
Nettoyez votre appareil régulièrement en suivant la méthode 
proposée dans le chapitre ENTRETIEN.
Pour des raisons de sécurité, utilisez seulement des vis de 
mêmes dimensions que celles indiquées.
En ce qui concerne les méthodes et la fréquence de nettoyage, 
veuillez-vous reporter à la section portant sur le nettoyage et 
l'entretien, dans le manuel d'utilisation.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.
Lorsque la hotte et d'autres appareils alimentés par une 
autre source d'énergie que l'électricité sont en fonctionnement 
simultanément, la pression négative de la pièce ne doit pas 
dépasser 4 Pa (4 x 10-5 bar).
ATTENTION : Risque d'incendie : n'entreposez pas d'objets 
sur les surfaces de cuisson.
N’utilisez jamais de produits de nettoyage à vapeur.
N'essayez JAMAIS d'éteindre un incendie avec de l'eau, 
mais éteignez l'appareil et recouvrez les flammes, par 
exemple avec un couvercle ou une couverture antifeu.
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3. DESCRIPTION DES FONCTIONS

Selon le modèle de la hotte, les éléments suivants
options sont disponibles :

1. Panneau de commande et touches de fonction
2. Plaque déflectrice rétractable
3. Éclairage
4. Bord du panneau d'extraction
5. Filtre à graisse en aluminium
6. Filtre à charbon actif
7. Moteur
8. Connexion d'échappement

2

1

3

5

6

4

7

8
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 5. INSTALLATION

15mm

500/
800°+1 top view

95°+1

25

4. 

Parametre Valeur

Dimensions
largeur ,profondeur x hauteur

98.5 x 52 x 84.5

580/880

26069

335max

115

115

88

718

260

largeur ,profondeur x hauteur

90 x 11.5 x 105.3

37.5kg

29.5 kg

4 vitesses

Tension nominale

Référence: RAHP6X/ RAHP9X

Dimensions

Taille des cartons

Poids (y compris les accessoires)

Poids (Non compris les accessoires)

Niveaux de puissance
A glissièreContrôle électronique
700m3/hMax. Puissance d'extraction d'air
230WPuissance moteur
x2 1.5WPuissance nominale de la lampe
<71dB(A)Niveau de puissance sonore

Surface en aluminium/acier inoxydable 5 couches

Accessoires
Télécommande (sans fil) Non

220-240V ~
50Hz

  

FICHE TECHNIQUE

Filtre

Si vous disposez d’une sortie d’air vers l’extérieur, il est 
possible d’installer votre hotte en mode évacuation avec 
un conduit en émail, aluminium, un tuyau flexible ou autre 
matériau non-inflammable avec un diamètre intérieur 
de 150 mm.

Pour une efficacité optimale, la hotte doit être placée à une 
distance d’au moins 15 mm du mur.

Placez la hotte dans le trou du meuble (Voir photo 2) Utilisez 
les 4 vis ST4 * 8 et la vis ST4 * 14 & attachez le verrou pour 
fixer la hotte.

Avant de l'installer, éteignez l'appareil et débranchez-le 
de la prise secteur.

Tuyau et colliers de serrage non fournis.
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Insérez la hotte dans l'armoire comme illustré.1 Utilisez 2pcs de vis ST4x8mm et 2pcs ST4x14mm
pour fixer le capot.

3 Fixez le tuyau sur la sortie à l'aide de 4pcs de 
ST4x14mmà la boîte PCB. Insérez la cavité dans le 
capoten utilisant 8pcs de vis M4x10mm. 
Choisissez le vent direction selon la taille de l'armoire.

Si vous choisissez l'évacuation extérieure, veuillez 
fixer la gaine d'évacuation. Si vous choisissez de 
passer en recyclage intérieur, veuillez ajouter le 
filtre à charbon et le changer régulièrement.

4

2

1

2

cont. installation

6

ici à l'étape 3, le moteur peut éventuellement être 
installé à l'arrière de la hotte, afin de préserver 
de l'espace dans le meuble si nécessaire.



cont. installation

7

TAHP6X : Installation de la hotte de plan travail

Conseils d’installation:
La largeur de la colonne dans le meuble est de 49,2 cm, 
donc la découpe est environ de 50 cm car on laisse souvent 
0,5 cm de chaque côté en espace libre (dimension du 
panneau de commande extérieur = 58 cm, le panneau 
reposera donc solidement d’environ 4 cm de chaque côté du 
plan de travail).
La profondeur de la colonne dans le meuble est de 8,8 cm 
(11,5 cm extérieurement), donc la découpe est environ de 
10 cm car il y a des vis apparentes.

Partie au dessus du plan

Partie dans le meuble

580

492

26069

m
ax

33
5

115

115

88

718

260

Fixez l'alimentation avec 4 vis.
Connectez l'alimentation. Distance entre le bord de la hotte et

le hub électrique/ou le hub d'induction devrait être
au moins 40 mm. Comme indiqué ci-dessous.

40mm

5
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cont. installation

Conseils d’installation : filtration et évacuation de 
l’air 
La hotte dispose d’un filtre métallique + d’un filtre mousse 
au charbon actif derrière la grille métallique, il n’y a donc 
pas de kit de recyclage à acheter.
  

TAHP6X : Accès au filtre graisse facilité

Retirer simplement la plaque Accès direct au filtre 

TAHP6X: Fixation du bloc moteur réversible
Le bloc moteur peut être installé sur la partie avant ou à 
l’arrière (le câble d’alimentation est assez long pour installer 
le moteur à l’arrière de la colonne ascenseur).

Enfin, afin de limiter la perte de puissance en bloquant l’air, 
la gaine fournie à l’origine pour une évacuation extérieure 
sera à rediriger à l’arrière du meuble ou sous le meuble selon 
votre configuration de cuisine.

Si vous installez la hotte devant un mur, il faut laisser 
minimum 1,5 cm d’écart entre le mur et le panneau extérieur 
de commande:



ATTENTION:

Première utilisation de la hotte

Fonctionnemen

 

Pour des raisons de sécurité, veuillez n'utiliser que 
des vis ou fixations de taille identique à celle 
recommandée dans ce manuel d'utilisation.

Le système de contrôle se compose de deux parties: le panneau 
de commande et le panneau tactile.
L'écran tactile contient cinq boutons de fonction (alimentation, 
vitesse, éclairage, minuterie, commandes coulissantes)

Minuterie Eclairage            Commandes coulissantes               Vitesse      Marche

Sous tension, la hotte se mettra en veille avec le 
rétro-éclairage. Le rétro-éclairage s'éteindra au 
bout de 5 secondes sans aucune opération. Pour 
utiliser la hotte à nouveau, appuyez sur 
n'importe quelle touche pour l'activer.

4.1. Une fois que la hotte a été relevé, les lumières 
s’allument automatiquement au bout de 8 à 10 secondes.

4.2 Appuyez sur le bouton Eclairage ,      la lumière s’éteint. 
Appuyez une nouvelle fois sur le bouton Eclairage ,       la 
lumière s’éteindra.

5.1 Touchez le bouton de la minuterie        quand la lumière 
ou le moteur fonctionne; la hotte entrera en travail de minuterie. 
Lorsque la veilleuse de la minuterie clignote, faites glisser le 
bouton          pour sélectionner la section de la minuterie. 
Il y a huit sections du bouton de la minuterie lorsque la 
minuterie fonctionne: 5-10-15-20-25-30-30-35-40, appuyez 
sur la touche de la minuterie         pour que la minuterie 
fonctionne lorsque vous confirmez la section de la minuterie. 
Ou bien, entrez dans la minuterie en travaillant automatique-
ment 5 secondes plus tard. Le moteur et la lumière s'éteignent 
automatiquement lorsque vous terminez la minuterie, la hotte 
entre en veille, le couvercle décoratif se ferme automatiquement.

4.3 Lorsque vous touchez le bouton Eclairage,      la veilleuse 
clignote. Faites glisser le bouton  pour contrôler l’intensité 
lumineuse lorsque la veilleuse clignote. Lorsque vous entrez 
dans le contrôle de l'intensité lumineuse, le bouton coulissant 
contrôle l'intensité lumineuse. Il y a 8 vitesses de bouton 
coulissant        lors de l'allumage, chaque vitesse signifie une 
intensité lumineuse. 
Lorsque vous touchez le bouton         et glissez le curseur sur 
une lumière, celle-ci sera allumée avec l'intensité de la lumière 
correspondante. Il est également possible d’utiliser les touches 
manuelles en touchant le bouton       pour faire fonctionner 
la hotte sur une veilleuse, qui sera allumée avec l’intensité 
lumineuse correspondante. La veilleuse cesse de clignoter 
après 15 secondes si aucun réglage de fonction n'est effectué.

 

6. OPÉRATION

Si les vis ou fixations ne sont pas installées 
conformément à ces instructions, cela peut engendrer 
un risque électrique.

1 Eclairage4

Bouton Minuterie5

Appuyez sur le bouton Marche        pendant 
2 secondes, la hotte va glisser vers le haut et 
fonctionner à la première vitesse. Appuyez une 
nouvelle fois sur le bouton Marche      , la hotte 
glisse vers le bas et cesse de fonctionner. Si 
vous arrêtez la hotte, sans arrêter le moteur, 
lorsque vous rouvrez la hotte, cette dernière 
fonctionnera à la vitesse à laquelle elle a 
fonctionné la dernière fois.
2.1 Appuyez sur le bouton Marche      , quand la hotte 
monte ou descend, elle cesse de bouger et le moteur 
continue de tourner. Appuyez une nouvelle fois sur le 
bouton Marche      , la hotte va se déplacer de nouveau.

3.1 Appuyez sur le bouton Vitesse       , le moteur 
s'allume; touchez-le à nouveau, il s'éteindra.

Comment régler la vitesse? Touchez cette 
zone                          avec votre doigt en glissant 
dessus. Lorsque votre doigt s’arrête au premier ou au 
deuxième point, le moteur tourne à la vitesse la plus 
basse. lorsque votre doigt s’arrête au troisième ou 
quatrième point, le moteur tourne à la deuxième vitesse; 
lorsque votre doigt s’arrête au cinquième ou sixième 
point, le moteur tourne à la troisième vitesse; lorsque 
votre doigt s’arrête au septième ou au huitième point, 
le moteur tourne à la vitesse la plus élevée.

2

Moteur marche / arrêt et réglage de la vitesse:3

5.2 Utilisez à nouveau la fonction de minuterie lorsque vous 
restez sous tension, appuyez sur le bouton de la minuterie, 
mais sans réglage de l'heure, la hotte conservera l'heure qui 
a été réglée la dernière fois. Elle diminuera de seconde en 
seconde après 5 secondes. Elle fonctionnera comme une 
nouvelle heure après un nouveau réglage. Touchez le bouton 
de vitesse ou contrôlez l'intensité de la lumière lorsque 
la minuterie est en marche, la fonction de minuterie sera 
automatiquement annulée.
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Panne Causes Possibles Solution

Lumière allumée, 
mais le moteur ne 
marche pas

Ni la lumière ni 
le moteur ne 
fonctionnent

Fuite d’huile

Les lumières 
ne fonctionnent 
pas

Aspiration 
insuffisante

La hotte 
penche

REMARQUE:
Toute réparation électrique sur cet appareil doit être effectuée conformément à vos lois 
locales, régionales et nationales. Veuillez contacter le centre de service en cas de doute 
avant d'entreprendre toute opération mentionnée ci-dessus. Débranchez toujours 
l'appareil de sa source d'alimentation avant de l'ouvrir.

Bouton de la ventilation éteint Sélectionnez une puissance de ventilation.

Avant d'entreprendre toute action de nettoyage ou d'entretien, 
vous devez débrancher la hotte de sa source principale 
d'alimentation. Assurez-vous que la hotte soit éteinte et qu'elle 
soit débranchée de la prise secteur.

Information générale
L'entretien et surtout le nettoyage doivent être effectués lorsque 
l'appareil est froid. Évitez de laisser des substances alcalines ou 
acides (jus de citron, vinaigre, etc.) sur les surfaces.

Acier inoxydable
L'acier inoxydable doit être nettoyé régulièrement (par exemple, 
toutes les semaines) pour une durée de vie prolongée. Séchez à 
l'aide d'un chiffon doux et propre. Un produit nettoyant spécial 
pour acier inoxydable peut être utilisé.
REMARQUE: Assurez-vous d'essuyer le long du grain de l'acier 
inoxydable, afin d'éviter l'apparition de rayures indésirables 
dans le sens inverse.

Attention:

Contactez un centre de service.

Contactez un centre de service.

Remettez/remplacez les fusibles.

Rebranchez correctement le câble à la prise d'alimentation.
Allumez la source d'alimentation.

Démontez la valve antiretour et fixez-la 
avec de l'enduit.

Démontez la cheminée et fixez-la 
hermétiquement.

Remplacer les ampoules en suivant 
ces instructions.

Un fusible a disjoncté

Câble d'alimentation lâche ou 
débranché

Bouton de la ventilation défectueux

Moteur défectueux

La valve antiretour et l'armature ne 
sont pas hermétiquement raccordées
Fuite au niveau de la jonction entre 
la cheminée et la coque

Ampoules cassées/défectueuses

La distance entre la hotte de cuisson 
et le haut de la gazinière est trop 
importante

La vis de fixation n’est pas assez 
serrée 

7. DÉPANNAGE

Réinstallez la hotte à la bonne 
distance.

Serrez la vis de suspension jusqu’à ce 
que la machine soit horizontale.

8. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

  

Les surfaces externes sont vulnérables aux rayures et 
égratignures, veuillez donc respecter les instructions de 
nettoyage pour obtenir le meilleur résultat possible sans 
endommager l'appareil.

Surface du panneau de commande
Le panneau de commande intégré peut être nettoyé avec 
de l'eau savonneuse chaude. AssurezĐvous que le chiffon 
est propre et bien essoré avant de nettoyer avec. Utilisez un 
chiffon doux et sec pour retirer tout excès d'humidité restant 
après avoir été nettoyé.
Important
Utilisez des détergents neutres, et évitez d'utiliser des 
produits chimiques agressifs, des nettoyants ménagers 
puissants ou des produits contenant un produit abrasif, car 
ils peuvent nuire à l'apparence de l'appareil et peuvent 
potentiellement effacer les inscriptions ou motifs du 
panneau de commande. 
Leur utilisation annule la garantie du fabricant.
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Les filtres à mailles peuvent être nettoyés à la main.

Retirez le panneau décoratif [04] et nettoyez-le avec un 
chiffon humide. Ensuite, retirez le filtre en aluminium en 
appuyant et en maintenant les 2 fentes.

Placez le filtre en aluminium à l'envers. Ensuite, détachez 
le filtre à charbon.

9.2 Fixation des filtres

9.1 Retrait du filtre

9. FILTRES A GRAISSE

 

Trempez le filtre en aluminium dans la solution d'eau 
tiède et de détergent doux pendant environ 10 minutes..

Nettoyez le filtre tous les mois. Si la hotte est utilisée 
plus de 2 heures par jour, nous vous recommandons 
d’augmenter la fréquence de nettoyage.

En fonction de la fréquence d'utilisation de la hotte, 
remplacez le filtre à temps! Toujours utiliser des filtres 
d'origine du fabricant.

1

2 3

Filtre aluminium

4

5

Charcoal filter
(CF152)

2

3

1

  

Insérez le filtre en aluminium dans la hotte. 
Ensuite, insérez le panneau décoratif [04] et fermez-le.

NOTE: 
Assurez-vous que le filtre est correctement verrouillé. 
Sinon, cela se desserrerait et serait dangereux.

Lorsque le filtre à charbon actif est fixé, la puissance 
d'aspiration est réduite.
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9.3 REMPLACEMENT DE L’AMPOULE

Dimensi

La codification ILCOS de cette ampoule est : DSS-1-S-120/33.5.
Modules LED –ampoule rectangulaire 
- Puissance maximale : 1 W
- Plage de tension : DC 12V

ons:

10. PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Ce produit est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques. Cela signifie que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les déchets 
ménagers mais doit être pris en charge par un système de collecte sélective conformément à 
la directive européenne 2012/19/EU. Il sera ensuite soit recyclé soit démantelé afin de réduire 
les impacts sur l’environnement, les produits électriques et électroniques étant potentiellement 
dangereux pour l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances 
dangereuses.

Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre administration locale ou régionale.

Remarque :
Les recommandations suivantes précisent comment réduire l'impact total sur l'environnement (ex. : utilisation 
énergétique) du processus de cuisson.
Installer la hotte de cuisson à un endroit approprié disposant d'une bonne ventilation.
Nettoyer la hotte de cuisson régulièrement afin que rien ne bloque l'air.
Ne pas oublier d'éteindre la lampe de la hotte de cuisine une fois la cuisson terminée. 
Ne pas oublier d'éteindre la hotte de cuisine une fois la cuisson terminée. 

Informations sur le démontage
Ne pas démonter l'appareil d'une manière qui n'est pas indiquée dans le mode d'emploi. Cet appareil ne doit 
pas être démonté pas l'utilisateur. À la fin de son cycle de vie, l’appareil ne doit pas être mis au rebut avec 
les déchets ménagers. Pour des conseils sur le recyclage, veuillez contacter votre administration locale ou 
votre revendeur.

La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problems ou les dommages résultant de:

(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et dus à la corrosion provoquée par 
la rouille ou de présence d'insectes;
(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou réparation non autorisés;
(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux instructions concernant le produit ou le 
branchement à une tension incorrecte ;
(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le fabricant.
La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du numéro de série du produit.

ATTENTION:

L'ampoule doit être remplacée par le fabricant, un agent 
agréé ou toute autre personne qualifiée.
Éteignez toujours l'alimentation électrique avant d'effectuer 
toute opération sur l'appareil. Lorsque vous manipulez 
l'ampoule, assurezvous qu'elle a entièrement refroidi 
avant tout contact direct avec les mains.

 Lorsque vous manipulez les ampoules, tenez-les avec 
un chiffon ou des gants pour vous assurer qu'aucune 
transpiration n'entre en contact avec elles, ce qui 
pourrait réduire la durée de vie de l'ampoule.
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VOUS VOULEZ
EN SAVOIR PLUS ?
 

© Linärie 

Pour plus d'informations sur tous les appareils 
Linärie, Ou pour obtenir des informations 
détaillées sur les dimensions et l'installation, 
appelez ou envoyez un e-mail à notre équipe du 
service client Ou visitez notre site Web:

Australia 
hello@linarie.com.au
www.linarie.com.au

France
contact@mykaaza.com
www.mykaaza.com

Follow Us
@Linarie.Appliances
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Linärie Contact 
hello@linarie.com.au 
www.linarie.com.au

The distribution and duplication of this document, as well as the use and disclosure of its contents 
are prohibited unless expressly authorised. 

These operating and installation instructions have been drawn up with the greatest of care. But it 
cannot be ruled out that subsequent technical modifications have not yet been incorporated or 
the relevant content has not yet been adapted. Please accept our apologies in this eventuality. An 
updated version can be requested from our team. Subject to printing errors and mistakes. 
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Mart Online Services Pty Ltd. 
ACN 657 824 050
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